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Artículo octavo:

El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha en que los Gobiernos
de las partes se notifiquen por la vía diplomática que han cumplido con
todos los requisitos y procedimientos constitucionales.

El presente Acuerdo tendrá una vigencia de cinco (5) años, prorroga-
bles automáticamente por períodos iguales, a menos que una de las partes
lo denuncie por la vía diplomática. La denuncia surtirá efecto transcurri-
dos noventa (90) días a partir de dicha notificación.

Artículo noveno:

Cuando las Partes consideren necesario, se consultarán con el ánimo
de revisar el Convenio y acordar las modificaciones deseadas, las cuales
entrarán en vigencia luego del canje de notas entre las Partes.

Las modificaciones efectuadas formarán parte del presente Convenio.

Artículo décimo:

Los diferendos entre las Partes relacionadas a la interpretación o
aplicación del presente Convenio serán solucionadas por vías pacíficas
reconocidas del derecho internacional.

Este Convenio ha sido concluido en Bogotá a los 19 días del mes de
septiembre de 1991 en dos ejemplares en los idiomas rumano y español,
ambos textos siendo igualmente válidos.

Por el Gobierno de Rumania,

(Firma ilegible).

Por el Gobierno de la República de Colombia,

ERNESTO SAMPER PIZANO

El suscrito Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones
Exteriores,

HACE CONSTAR:

Que la presente es fiel fotocopia tomada del texto original del “Acuer-
do entre el Gobierno de Rumania y el Gobierno de Colombia sobre
Cooperación en el Campo del Turismo”, concluido en Bogotá, a los 19

días del mes de septiembre de 1991, documento que reposa en los
archivos de la Oficina Jurídica de este Ministerio.

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los nueve (9) días del mes de julio
de mil novecientos noventa y nueve (1999).

El Jefe Oficina Jurídica,

Héctor Adolfo Sintura Varela.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Santa Fe de Bogotá, D. C., 21 de julio de 1999.

APROBADO. Sométase a la consideración del honorable Congreso
Nacional para los efectos constitucionales.

(Fdo.) ANDRES PASTRANA ARANGO

La Viceministra de Relaciones Exteriores, encargada de las funciones
del despacho del señor Ministro,

(Fdo.) María Fernanda Campo Saavedra.

DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase el “Acuerdo entre el Gobierno de Rumania y
el Gobierno de Colombia sobre Cooperación en el Campo del Turismo”,
concluido en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los diez y nueve (19) días del
mes de septiembre de mil novecientos noventa y uno (1991).

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1°. De la
Ley 7ª de 1944, el “Acuerdo entre el Gobierno de Rumania y el Gobierno
de Colombia sobre Cooperación en el Campo del Turismo”, concluido en
Santa Fe de Bogotá, D. C., a los diez y nueve (19) días del mes de
septiembre de mil novecientos noventa y uno (1991), que por el artículo
primero de esta ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que
se perfeccione el vínculo internacional respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.

El Presidente del honorable Senado de la República,

Miguel Pinedo Vidal.

El Secretario General del honorable Senado de la República,

Manuel Enríquez Rosero.

La Presidenta de la honorable Cámara de Representantes,

Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

Gustavo Bustamante Moratto.

REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

Comuníquese y publíquese.

Ejecútese previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al
artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 14 de julio de 2000.

ANDRES PASTRANA ARANGO

La Viceministra de América y Soberanía Territorial, encargada de las
funciones del Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores,

Clemencia Forero Ucrós.

LEY 596 DE 2000

(julio 14)

por medio de la cual se aprueba el “Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certificados de Estudios,

Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre el Gobierno de la República de Colombia

y el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos”, suscrito en la ciudad de México, el siete (7) de diciembre de

                                                           mil novecientos noventa y ocho (1998).

El Congreso de Colombia

Visto el texto del “Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certifica-
dos de Estudios, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior
entre el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de los
Estados Unidos Mexicanos”, suscrito en la ciudad de México, el siete (7)

de diciembre de mil novecientos noventa y ocho (1998), que a la letra
dice:

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del Instru-
mento Internacional mencionado, debidamente autenticado por el Jefe
de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores).
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CONVENIO DE RECONOCIMIENTO MUTUO DE CERTIFICADOS
DE ESTUDIOS, TITULOS Y GRADOS ACADEMICOS DE EDUCA-
CION SUPERIOR ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA
DE  COLOMBIA  Y  EL  GOBIERNO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS
                                              MEXICANOS

El Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de los Estados
Unidos Mexicanos, en adelante denominados las “PARTES”;

Animados por el deseo de que sus pueblos continúen estrechando sus
relaciones mediante el establecimiento de acciones de colaboración en
las áreas de la educación, la cultura y la ciencia;

Reconociendo la importancia del Acuerdo de Libre Comercio entre la
República de Colombia, los Estados Unidos Mexicanos y la República de
Venezuela, así como los compromisos que emanan del mismo, especial-
mente los contenidos en los artículos 10-02 y su Anexo 1 y 10-04,
referente a los servicios profesionales y al otorgamiento de licencias y
certificados:

Reafirmando los principios enunciados en el Convenio Regional de
Convalidación de Estudios, Títulos y Diplomas de Educación Superior
en América Latina y el Caribe (Coredial), suscrito en la ciudad de México,
el 19 de julio de 1974, del que ambos Estados son Parte;

Tomando en consideración lo establecido en el artículo IV del Conve-
nio de Intercambio Cultural y Educativo entre el Gobierno de la Repúbli-
ca de Colombia y el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, suscrito
en la ciudad de México, el 8 de junio de 1979;

Reconociendo que la cooperación educativa entre las Partes ha rendi-
do frutos satisfactorios para ambas, motivándolas a reafirmar su voluntad
de continuar e intensificar dicha cooperación, con los recursos financie-
ros disponibles;

Han convenido lo siguiente:

ARTICULO I

Las Partes reconocerán y concederán validez a los certificados de
estudios, títulos y grados académicos de educación superior, reconocidos
oficialmente por los sistemas educativos de cada Parte, por medio de sus
respectivos organismos oficiales. Para el caso de la República de Colom-
bia, el Instituto Colombiano para el Fomento de la Educación Superior,
Icfes, y en el caso de los Estados Unidos Mexicanos, la Secretaría de
Educación Pública y las autoridades educativas estatales.

ARTICULO II

Para los efectos de este Convenio se entenderá por reconocimiento la
validez oficial otorgada por cada una de las Partes a los estudios
realizados en las instituciones de educación superior reconocidas en el
Sistema Educativo Nacional de la Otra, acreditados por certificados de
estudios, títulos o grados académicos.

ARTICULO III

Los estudios parciales de nivel superior realizados en una de la Partes,
serán reconocidos con igual validez en la Otra, con el único efecto de
continuar con los mismos.

ARTICULO IV

Ambas Partes promoverán, por medio de sus instituciones competen-
tes, el otorgamiento del derecho al ejercicio de la profesión a quienes
acrediten títulos reconocidos en la Otra, con la obligación de cumplir con
las demás condiciones, que para el ejercicio de la respectiva profesión,
exigen las normas internas y las instituciones competentes para cada una
de las Partes.

Si para el ejercicio de la respectiva profesión en la República de
Colombia o para la obtención del título en los Estados Unidos Mexicanos
es requisito indispensable la prestación del servicio social obligatorio,
éste deberá realizarse de conformidad con las normas internas aplicables
en el territorio de cada una de las Partes.

ARTICULO V

Con el fin de dar cumplimiento al objetivo del presente Convenio, las
Partes se informarán mutuamente, por la vía diplomática, sobre cualquier
cambio en sus sitemas educativos, en especial sobre el otorgamiento de
certificados, títulos, o grados académicos en educación superior.

ARTICULO VI

Las Partes constituirán, de considerarlo necesario, una Comisión
Bilateral Técnica que tendrá a su cargo la elaboración de una tabla de
equivalencias y reconocimientos, la cual se reunirá con la periodicidad
que las Partes consideren conveniente. La Comisión Bilateral deberá
informar a la Comisión Mixta establecida en el Convenio de Intercambio
Cultural y Educativo del 8 de junio de 1979, los avances obtenidos en la
aplicación del presente Convenio.

Dicha Comisión se reunirá dentro de los noventa (90) días siguientes
a la fecha de la entrada en vigor del presente Convenio.

ARTICULO VII

Las Partes tomarán las medidas correspondientes en sus sistemas
educativos, con el fin de promover y garantizar el cumplimiento del
presente Convenio.

ARTICULO VIII

El presente Convenio entrará en vigor a partir de la fecha en que ambas
Partes se notifiquen, por la vía diplomática, el cumplimiento de los
requisitos exigidos por su legislación nacional.

ARTICULO IX

El presente Convenio tendrá una duración de diez (10) años, prorro-
gables automáticamente por períodos de igual duración.

El presente convenio podrá ser modificado por mutuo consentimiento,
previa solicitud de una de las dos Partes. Las modificaciones entrarán en
vigor en la fecha en que las Partes se notifiquen, por la vía diplomática,
el cumplimiento de los requisitos exigidos por su legislación nacional.

ARTICULO X

Cualquiera de las Partes podrá dar por terminado el presente Conve-
nio, mediante notificación escrita dirigida a la otra Parte, por la vía
diplomática, caso en el cual el Convenio cesará sus efectos doce (12)
meses después de la fecha en que la notificación sea recibida.

Suscrito en la ciudad de México, el siete de diciembre de mil novecien-
tos noventa y ocho, en dos ejemplares originales, en idioma español,
siendo ambos textos igualmente auténticos.

Por el Gobierno de la República de Colombia,

Guillermo Fernández de Soto,

Ministro de Relaciones Exteriores.

Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos,

Rosario Green,

Secretaria de Relaciones Exteriores.

El suscrito Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones
Exteriores,

HACE CONSTAR:

Que la presente reproducción es fiel fotocopia tomada del texto
original del “Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certificados de
Estudios, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre el
Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de los Estados
Unidos Mexicanos”, suscrito en la ciudad de México, el siete (7) de
diciembre de 1998, documento que reposa en los archivos de la Oficina
Jurídica de este Ministerio.

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., el trece (13) de julio del año mil
novecientos noventa y nueve (1999).

El Jefe Oficina Jurídica,

Héctor Adolfo Sintura Varela.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Santa Fe de Bogotá, D. C., 9 de julio de 1999.

APROBADO. Sométase a la consideración del honorable Congreso
Nacional para los efectos constitucionales.

(Fdo.) ANDRES PASTRANA ARANGO

El Ministro de Relaciones Exteriores,

 (Fdo.) Guillermo Fernández de Soto.
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DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase el “Convenio de Reconocimiento Mutuo
de Certificados de Estudios, Títulos y Grados Académicos de Educa-
ción Superior entre el Gobierno de la República de Colombia y el
Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos”, suscrito en la ciudad de
México, el siete (7) de diciembre de mil novecientos noventa y ocho
(1998).

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1°. De la
Ley 7ª de 1944, el “Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certificados
de Estudios, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre
el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de los Estados
Unidos Mexicanos”, suscrito en la ciudad de México, el siete (7) de
diciembre de mil novecientos noventa y ocho (1998), obligará al país a
partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional respecto
del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.

El Presidente del honorable Senado de la República,

Miguel Pinedo Vidal.

El Secretario General del honorable Senado de la República,

Manuel Enríquez Rosero.

La Presidenta de la honorable Cámara de Representantes,

Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

Gustavo Bustamante Moratto.

REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

Comuníquese y publíquese.

Ejecútese previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al
artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 14 de julio de 2000.

ANDRES PASTRANA ARANGO

La Viceministra de América y Soberanía Territorial, encargada de las
funciones del Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores,

Clemencia Forero Ucrós.

El Ministro de Educación Nacional,

Germán Alberto Bula Escobar.

LEY 597 DE 2000

(julio 17)

por medio de la cual se aprueba el “Tratado sobre traslado de personas condenadas entre el Gobierno

de la República de Colombia y el Gobierno de la República de Cuba”, firmado en La Habana,

el catorce (14) de enero de mil novecientos noventa y nueve (1999).

El Congreso de Colombia

Visto el texto del “Tratado sobre traslado de personas condenadas
entre el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la
República de Cuba”, firmado en La Habana, el catorce (14) de enero de
mil novecientos noventa y nueve (1999) que a la letra dice:

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del instru-
mento internacional mencionado, debidamente autenticado por el Jefe de
la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores).

TRATADO SOBRE TRASLADO DE PERSONAS CONDENADAS
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE COLOMBIA

Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CUBA

El Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la
República de Cuba, a quienes en lo sucesivo se les denominará “las
Partes”.

Deseosos de establecer mecanismos que permitan fortalecer y facilitar
la cooperación judicial internacional;

Reconociendo que la asistencia entre las partes para la ejecución de las
sentencias penales condenatorias es aspecto importante dentro de la
política de cooperación bilateral;

Considerando que la reinserción social del delincuente es una de las
finalidades de la ejecución de condenas;

En consecuencia, guiados por los principios de amistad y cooperación
que prevalecen en sus relaciones, han acordado celebrar el siguiente
Tratado, por el cual se regula el traslado de las personas condenadas,
cuando fueren nacionales colombianos o cubanos.

Artículo I Ambito de aplicación. El presente Tratado se aplicará a los
nacionales de una Parte, que hayan sido condenados en la otra Parte, con
el fin de que las penas impuestas puedan ejecutarse en establecimientos
penitenciarios o carcelarios, bajo la vigilancia de las autoridades compe-
tentes del Estado Receptor, de conformidad con las disposiciones legales
vigentes del respectivo Estado, en concordancia con el presente Tratado.

El presente Tratado también podrá aplicarse a infractores menores
de edad y a las personas a las cuales la autoridad competente del

Estado Trasladante hubiera declarado inimputables, para lo cual
deberá obtenerse el consentimiento de quien esté legalmente facultado
para otorgarlo.

Artículo II Definiciones. Para los efectos del presente Tratado se
entenderá por:

1. “Estado Trasladante”, el Estado donde haya sido dictada la senten-
cia condenatoria y desde el cual la persona condenada habrá de ser
trasladada.

2. “Estado Receptor”, el Estado al cual se traslada la persona conde-
nada para continuar con la ejecución de la sentencia dictada en el Estado
Trasladante.

3. “Sentencia”, la decisión judicial definitiva en la que se impone a una
persona, como pena por la comisión de un delito, la privación de libertad
o restricción de la misma, en un régimen de libertad vigilada, condena de
ejecución condicional u otras formas de supervisión sin detención. Se
entiende que una sentencia es definitiva cuando no esté pendiente recurso
legal ordinario contra ella en el Estado Trasladante, o que el término
previsto para tales acciones haya vencido.

“Persona condenada”, es la persona en contra de quien se ha proferido
sentencia definitiva por un tribunal o juzgado del Estado Trasladante.

Artículo III Excepciones. No podrán acogerse a los beneficios del
traslado de personas condenadas:

1. Los nacionales de una Parte que sean residentes permanentes en el
territorio de la otra Parte.

2. Los sentenciados por un delito que no esté tipificado, en la
legislación de ambas Partes.

3. Quienes tengan pendiente en el Estado Trasladante otros procesos
penales.

4. Quienes tengan pendiente en el Estado Trasladante el pago de
indemnizaciones por responsabilidad civil, a no ser, que el solicitante
demuestre la absoluta incapacidad de cumplir con el pago de la sanción
impuesta por motivos de pobreza.


